




























П083ИЯ В 0СЬВітЛéНК) Наук Прир0ДНИЧИХ.
- «

ІІ.“)

В попереднїй части подали ми коротенький начерк розслїду

правильно-ритмічної форми поезиї; але сам ритм не становить іще
поезиї, бо як з одного боку маємо твори, безперечно дуже поетичні,

а зложені в неправильній, неритмічній формі, так із другого не всії

думки, зложені в правильній, ритмічній формі можемо назвати
іі088иямн.

Сей дивний може для декого факт позволимо собі пояснити

маленьким приміром.

Кождoму з нас довелось уже нераз пережити хвилю заходу сонця

і наближуваня вечера, та він не добачував певно в сьому нїякої
поезиї, — але Іван Франко ось як описує сю хвилю в свойому

циклю поезий „На пастівнику" :
-

„Сховалось сонце за Дїлом могучим,

ІІожар вечірнїй запалав на небі
І згас. Стемнїло. Оповите мглою

Дріма Підгірє..."

Безперечно тих кілька стрічок вражають нас дуже поетично

— але признаюсь отверто, що менї, природникови, що шокланяєть

ся лише невмолимим законам природи і признає лише строго-нау

ково стверджені факти, багато в них не подобаєть ся.

І так Франко пише:

„Сховалось сонце за Дїлом могучим", та нам усїм добре

відомо, що сонце стоїть на одному місцї, не має ніг, зна

*) Перша часть див. Лїr.-Наук. Вістник 1901, кн. VII, стор. 20—33.
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чить, не бігає і не ховаєть ся нїколи. Правда, що ми його часом

ше бачимо, але причиною сього явища є певні, фізикою і астро
номією докладно прояснені закони, а не те, що воно „ ховається".

Так само не дуже подобаєть ся менї вислов: „Пожар вечір
нїй запалав на небі і згас..." бо такого вечірнього пожару, що за
шалював би ся на небі і гас, я не знаю. Але вже найбільш виво

дять мене з рівноваги слова: „Оповите мглою дріма Підгірє..."

і я прямо не годен зрозуміти, як Франко може іґнорувати до того

ступня основи фізики і фізіольоґії. Аджеж гаразд усякому звісно,

що мглою нїхто нїкого і нїчого не повиває, а частина української

землї, що зветь ся Підгірєм, нїколи не дрімає...

Коли-б про те я мав писати цикль поезий „На пастівнику"

то я зачав би його більше меньше ось так: Земля в оборотї дoо

кола своєї оси звернулась Підгірєм від сонця. Ще хвильку про
міня, ломлячи ся в краплях водяної пари, які звемо хмарами, так

розщіплялись на барвні проміня, що лиш т
і,

яких кут заломленя
меньший, могли дістати ся д

о

людського ока, і так дразнили кінцї

взорового нерва, що т
е вражінє назвали-б м
и

пожаром. Та потім

т
і

филї дроганя етеру н
е

могли дістати ся через високий Дїл д
о

очий тих людий, які жили в Підгірю, і стало темно, т
а похолод

нїло, а через т
е водяна пара атмосфери згусла, творячи мраки над

Зе МЛ6Ю...

Та хоча в отcїм моїм переспіві міг б
и бути й ритм і пра

вильна форма, я
к

у поезиї Франка, хоча кождий мій вислов опер

тий н
а строго наукових дослїдах і законах фізики т
а астрономії,

чого прещїнь про наведені рядки Франкові нїхто н
е

може сказати,

— т
о

все таки мушу згодитись із тим прикрим фактом, що коли-б

навіть отсю прібку мого поетичного вітхненя помістила в свойому

„Альбомі" так шоблажлива в тім оглядї редакция Лїт. Наук. Віст
ника, т

о

н
а

основі сього мого дебюту нїхто н
е схоче признати

мене поетом. Якiж про т
е головні условини „поетичности" поезиї ?

На повисшім примірі бачили ми, що хоч сонце нїколи н
е

ховаєть ся, хоч вечером нїякий пожар н
е запалюєть ся н
а небі

і н
е гасне, а Підгірє нїколи н
е дрімає, т
о

всеж таки поезия може

вживати таких висловів і вони я
к

раз вражають нас дуже „но
етичн0“.

С
е

вільно правдивій поезиї, вона переносить нас в иньший

сьвіт, вона має свій власний спосіб вислову своїх думок, свій пи
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томий сьвітогляд, незгідний нераз із реальною дійсністю і з вислї
дами строго наукових дослїдів.

Що так воно справдї, се признають усї, хто більше або

меньше займаєть ся поезиєю, кажучи: „Поезия послугуєть ся фан
тазиєю". Але пригляньмо ся близше, в який то спосіб нїжненькі

ниточки сеї фантазиї чіпляють ся звичайних, зовсїм прозаічних

предметів, надаючи їм таємну поетичну приману.“)

Як поет задивлюєть ся на все, що дїєть ся довкола нього, се

залежить не лиш, як се звичайно думають, від ступня його осьвіти

і від якости його талану, але й від сього, до якої раси і народ
ности належить він, в яких обставинах виховав ся і жиє, який по
пїтичний і економічний стан, яке ґеоґрафічне положенє і підсонє

краю, де він зріс, від усїх властивостий нови, якою він пише свої

твори, ба навіть від цїлого його фізичного і психічного устрою —
а про те й погляди поетів на всяку річ будуть дуже ріжнородні.

Та всеж таки не вважаючи на сю ріжнородність у поглядах

самих же творцїв поезий, ycї іхнї правдиво поетичні твори відзна
чають ся певними питомими спільними цїхами. Пригляньмо ся при
міром, як задивлюєть ся поезия на сонце. Се величаве жерело

сьвітла і тепла звертало на себе з давна увагу вcїх поетів, вони

раз у раз називають його ясним, cьвітлим, тричи ясним, ба навіть
сьвятим, та без огляду нa вcїх Коперників і Галілєїв запевнюють

сьвято, що воно до нинї ще сходить і заходить, пливе, котить ся,

тоне і т. д. Але крім сього говорить поезия про сонце ще й не

такі дивні дива. В народнїх піснях воно сумує коли зайде в хмарку,

розмовляє з місяцем і дощем або й сварить ся із ними, сяє в ща
стю чоловіка а не хоче гріти, коли козак у пригодї, ба навіть має

сина, звичайного таки Івася, так бодай запевнює він нас кажучи :

„ В нас матїшка ясне сонейко..."

Не інакше задивлюєть ся на сонце й автор прастарого Слова

о полку Ігоревім. Каже він, що сонце віщує Ігореви недолю, що

хоче здержати його в походї, заступає йому дорогу тьмою, а в кінцї

сяє з радости, коли Ігор вертає з неволї. Сонце являєть ся тут

союзником Ігоря. А всеж таки Ярославна замало мабуть була пе
реконана про його прихильність, коли плаче-голосить: „СвЬтлоє

*) За основу нашого розслїду взяли ми наші українські народнї піснї,

прастаре Слово о полку Ігоревім, поезпї IIIевченка та Івана Франка, а вкінцї

твори нашого найбільшого поета-прозаїка Василя Стефаника: твори поетів

зиньших народів узгляднимо лише в міру конечної потреби.
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и тресвЬтлоє сльнце всЬмь тепло и красно єси. Чему, господине,

простре горячюю свою лучю на ладь вои ? вь поль безводнЬ

жаждею имь луци сьпряже, тугою имь туль затче ?“ Як бачимо,

в народнїх піснях та в Слові о полку Ігоревім знаходимо дуже

дивовижні понятя про єство і природу сонця, та може дїєть ся се

тому, що автори тих поезий не мали понятя про основи астроно

мії і фізики ? Проте пригляньмо ся, які погляди про сонце мають

поети вчені, культурні, що певно добре знали і про Коперника

і про Кеплєра.

У Шевченка сонце яснеє, cьвяте, сходить високо із за гаю,

а низенько за тай заходить, плаває з хмароньками по небі, сьві
тить та не гріє сиротинї тай поетови на чужишї, а надто припікає,

коли поет у недолї; воно весело ховаєть ся в веселих хмарках

весняних, ба навіть уміє cїдати за горою і молитись, червонїє, за
шалює рай, а вкінцї ясне прощаєть ся з чорною землею та йде

спатоньки у синє море...

Зовcїм подібно висловлюєть ся про сонце й Іван Франко :

„ІІурпуром сонїчко сходить, пурпуром криєть ся в морю" каже він,

а хоч його сонце все спокійне і в щастю і в горю, то всеж таки

вміє так гріти, що аж небо яснеє усьміхається, воно горить у всїм

чарі весни та ховаєть ся за гори, а його промінї зцїловують із лиця

небес млу печали.

А у иньших наших поетів сонце говорить із людьми, всьмі
хаєть ся в щастю чоловіка, а сумує в його нещастю, воно будить

землю з зимового сну, бавить ся пахучими цьвітками, купаєть ся

в морю, сьмієть ся, втїшаєть ся і тнїваєть ся, ба навіть має ясні
очи, горячі груди, а навіть руки...

Не інакше думають про сонце і найбільші поети иньших на
родів; для приміру лише згадаємо, що у Словацкого сонце бігає

з огнистою гривою, та викидує брилянтові стріли, у Залєского на

сходї мов король із постелї багряної відхиляє золоту заслону,

а вкінції Міцкевич каже :

„Сонце клонить головку, облаки стягнуло
Теплим вітром зітхнуло ще раз, і заснуло..."

Та не меньше від сонця люблять поети також місяць і звізди.

В наших народнїх піснях місяць являєть ся братом зірок, а мужем

сонця, а передовcїм довіреним приятелем закоханих. Місяченька

благає дївчина, щоб він приcьвічував її миленькому як іде до дому,
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а до зірок молить ся закоханий когак чорнобривий — зрештою

і місяць і звізди ходять, розмовляють зі собою і з людьми, та

вміють тїшитись і журитись разом із чоловіком.

Те саме бачимо і в поезиях Шевченка. І у него :

А до зорі

Виступає круглий місяць
З сестрою зорею,

Виступають із за хмари —
Хмари звеселїли...

КЛИЧе. П08Т :

Зоре моя вечірняя !

Зійди над горою,

ІІоговорим тихесенько
В неволї з тобою.

Ти не знаєш, що дїєть ся

У нас на Вкраїнї,
А я знаю і розкажу
Тобі й спать не ляжу,

А ти завтра тихесенько
Богові розкажеш.

І розказує їй поет багато цїкавого про Україну — але й зірка

також багато знає, вонаж споглядаючи з гори далеко більше може

бачити, як поет і тому питаєть ся він її:

Ей зоре, зоре !

Чи ти зійшла вже і на Украйнї ?
Чи очі карі тебе шукають
На небі синїм ? чи забувають ?

Але часом поет невдоволений з сього, що місяць і зірки все

бачать із високого неба, і тому змальовуючи кріваві подїї кличе:

Місяцю мій ясний з високого неба,

Сховай ся за гору, бо сьвiтy не треба!
Страшно тобі буде...
Сховай ся, мій друже ! щоб не довелось
На старість заплакать...

А Тонта вбивши своїх дїтей благає:

Праведниї зорі !

Сховайтесь за хмару; я вас не займав...!

ЛїтЕРАТ.-НАУК.ВІСтник хV'II. 11*
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Не інакші погляди про місяць і звізди знаходимо й у пісняк

Івана Франка. Ось що говорить сей поет про місяць :

Місяцю князю !

Нічкою темною
Тихо пливеш ти

Стежков таємною.

Місяцю, князю,

Ти чарівниченьку !

Смуток на твойому
Ясному личеньку.
Із небозвідної
Стежки погідної

Важко глядїть тобі

В море бездонне,

В людськости бідної

Горе безсонне.
Місяцю, князю !

В пітьмі будущого
Знать ти шукаєш
Зїля цїлющого,
Зїля, що лиш цвите
Зза райських меж...
Ох, і колиж ти те

Зїлє знайдеш ?...

Але звізди пришали більше до вподоби Франкови; поет лю
буєть ся в них та часто про них згадує у своїх піснях.

Ті його вічні, золоті зорі горять, сяють серед ночи в небе

снім морі, тихенько іскрять ся, миготять, ба навіть моргають, ма
нять його до себе, сьміють ся іронїчно з нього, та ворожать не
долю, а їх промінь мов дитя хлюпоче ся в кришталевих водах. Так
само співають про місяць і звізди й иньші наші поети, та й поети

вcїх иньших культурних народів. Місяць являєть ся в них королем

ночи, коханком пустинї або землї, то знов вівчарем звізд; він звер
тає своє біле чоло, споглядає на сонні цьвіти, знимає до неба свої

срібні руки, плаває, ходить, бігає, танцює, сьмієть ся, сумує ба

навіть на водї малює небо і зорі. До зірки молить ся наш поет,

аби вона подивилась на нього ясним личком із висоти, прихилилась

до нього близше, та розігнала його тугу.
Звізди, се живі сотворіня, що бігають, танцюють, сьміють ся

і плачуть, а навіть умирають. Та найбільше оріґінальний під сим

зглядом Словацкий. Молочна дорога, се в нього дорога ангелів;
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люди були колись звіздами і сонцями, а його звізди ходять засу
мовані, зітхають, зойкають, плачуть, а деякі розсипають рожі, ви
сять хвостами в небі і гавкають.

Із тих примірів бачимо наглядно, що сонце, місяць і звізди

являють ся в поезиї як сотворіня живі, обдаровані людськими або

й надлюдськими дивними прикметами, що жиють, думають, ходять,

говорять і вмирають ; в ті неживі, мертві тїла природи, вливають

поети живу силу духа (анїмізм), — оживлюють їх
,

„удуховлюють",

т
а

представляють живими, дїяльними особами. Поезия „уособлює",

„олицетворює" (перзонїфікує) їх. Та поезия уособлює і удуховлює

н
е

лише сонце, місяць і звізди, але і всї иньші мертві твори

природи.
-

В народнїх піснях земля, камінє, вода і вітер виступають

завcїгди я
к живі, розумом обдаровані сотворіня. Сьвята мати зем

лиця стогне і сумує, гори і долини журять ся, що н
е зродило жито

шшениця, вітер висватує навіть чорнобриву дївчину; а улюблені

ростини явір і калина сумують, коли козак у нещастю.

Та найбільшого матеріялу д
о

уособлюваня і удуховлюваня

доставляють народнїм пісням звірі, передовcїм птахи і ссавцї: орел

чорнокрилець оре поле й ячмінь н
а ньому засїває, закладає ся

з конем, котрий з них пережене другого, розмовляє з невольником,

жалїбненько квилить-проквиляє, коли козаки в нещастю; ворон роз
казує бідній матери про вбитого її сина; чорна галка і крячок в

і
щують козакам нещастє; три голубоньки радоньку радять, я

к

сьвіт
снувати, стають козакови і жовнїрови у пригодї або розносять від

гетьмана лиcти; біла лебедонька розповідає орлови сизоперому про

борбу козаків із Татарами ; кізка дрочить ся з вовком, а кінь роз
мавляє з умираючим паном-козаком — словом, звірі в народнїх пі
снях, т

о

також єства розумні з усїми людськими вдачами і но
ровами.

В Слові о полку Ігоревім підчас походу Ігоревого війська

„бЬдь єго пасеть птичь п
о лозию, вльци грозу вьсрожать п
о яру

гамь, орль клектомь н
а кости звЬри зовуть, лисици брешуть н
а

чpьленья щить"; н
а иньшім місцї каже автор : „врань граяхуть,

трушия себЬ дЬляче, а галици свою рЬчь говоряхуть, хотять поле

тЬти н
а уєдиє; дятлове тектомь путь к
ь

рЬцЬ кажуть (Ігореви),

соловии весельми п'Ьсньми свЬть повЬдають ; чpьнья тучя сь моря

идуть, хотять прикрьiти четь ри солнца, а вь нихь трепещуть синии

мльнии; ничить трава жалощами, а древо сь тугою кь земли пре
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клонилось; уньша бо градомь забраль ; а руской земли стонати

помянувше прьвую годину и прьвьixь князей“.
*

Так само удуховлюють мертву природу і всї иньші поети.

У Шевченка очерети, ріки, могили і вітер розмовляють зі собою

і з людьми, синє море звірюкою то стогне то виє, Византія реве,

лютує, руками беріг достає.
-

А Трахтемиров геть горою
Нечепурні свої хатки
Розкидав з долею лихою,

Мов пяний старець торбинки.

Дніпро, то дужий дід, в
ін

регоче ся
,

сердить ся
,

а п
о його

вусах стїкає піна; козацька церковця

„Давно стоїть — виглядав

Запорожця з Лугу

З Днїпром своїм розмовляє,

Розважає тугу...

Шри сьвітлї місяця гори оживають, а дуби з діброви мов

дива у поле тихо одходжають ; ранним ранком дївчина розмовляє

з калиною, явір каже : похилю ся, т
а

в Днїпрові скупаю ся : то
полї і лїлеї, т

о

зачаровані дївчата; верби сьміють ся
,

тихесенько

понад ставом купають свої віти, т
о знов дивлячи ся у криницю

слухають соловейка; пташечка радїє і щебече, коли козак стрі
чаєть ся з дївчиною ; зачумлений чумак розмовляє з гайворонами,

сичi в лїcї т
а

н
а стрicї недолю віщують або злїтають ся у ночі,

щоби :

„ Пожартувать,
Поміркувать,

Щоб бідне птацтво заступить,

Орлине царство затошить

І геть спалить, —

Орлаж повісить н
а тичинї

І, при такій годинї,

Республику зробить...

Чимало примірів анїмізму знаходимо й у поезиях Франка —

т
а

підчас коли вcї наші поети любують ся у цьвітках і пташках,

йому припала д
о

вподоби найбільш наша земля; вона „наливаєсь

теплом, оживає що дня;" її грудь „дише-двигаєсь силою чудною,

оживущою" ; т
о

знов земля мов сполохана без тями утїкає з під

його ніг, або з трепетом любви обіймає зерно, кормить його теплою

своєю кровю і обережливо виростить його".

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:0

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



156

Але земля у Франка то не лиш розумне, живе єство, то все
могучий дух, богиня, і тому молить ся поет до неї:

„Земле, моя всеплодющая мати,

Єили, що в твоїй движесь глубинї,
Краплю, щоб в бою сильнїйше стояти,

Дай і менї !

Дай теплоти, що розширює груди,

Чистить чутє і відновлюе кров,

Що до людей безграничную будить,

Чисту любов !

Дай і огню, щоб ним слово налити,

Душі стрясать громовую дай власть,

Правдї служити, неправду палити
Вічну дай страсть !

Силу рукам дай, щоб пута ломати,

Ясність думкам — в серце кривди влучать,

Дай працювать, працювать, працювати,

В працї сконать !

Чародїйною своєю піснею оживлює наш поет і иньші твори

і явища природи: зима дивується, дує вітром із уст ледяних і сипле

снїгом ; весна творить чуда у грудях поета, ходить, посилає до

хлопської хати замісь себе голод і холод, а поет закоханий в нїй

бажає зілляти ся з нею і втонути в її ненагляднїй красї... Синє

небо являєть ся кришталевим морем, але воно має і лице, що про
яснюєть ся, обливаєть ся блиском роскоші і паленїє румянцем на
дїї с.

- і серце, що в ньому може защеміти дрібної землї непро
глядне горе; вітер pве з поля скріплий снїг, несе його туманом

у село, б
є

ним у очи, краде стежку з перед ніг, виє, реве мов б
и

н
е

міг скрити в собі гнїву, а від сього вітру :

Ревів і стогнав бір,

Немов голодний лютий звір,

І чорним гилєм мов руками
Метав в повітрі, бивсь т

а хріп..."

На иньшім місцї калина і кучерявий дуб розмовляють із по
етом, висока трава приймає радісно Христа, що впав із хрестового

дерева; голі безлисті лози нависають хотячи заснути; в садочку

щебече соловій любую пісню витаючи весноньку молоду ; беркут

ховає в груди серце люте т
а

з погордою глядить н
а низьких і сла
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бих, а маленька пташка розмовляє зі стрільцем, що її спіймав, та

перехитрює його.

Те саме бачимо і в прозї Стефаника. Ось як він говорить :

„Передо мною стояв новий сьвіт, новий і чорний. Я ловив ся за

його поли, а він згірдно глядїв на мене". „Сонце радо би цїлу свою

міць покласти на лици спячої матери, та не може її пiдвести і за
ходить за хмару; воно спускаєть ся на лїс, ша його галузю лишає

вcї свої дорогі камінї, блискучі, а лїс бив промінями у вікна хати"...

„Біла хмарка з золотими берегами суне ся по небі та лишає поза

собою білі лїлїї, а сама йде далї та cїє, cїє того цьвіту по синїм

небі..." „Червоні промінї сонця вбігли через вікно як на ратунок,

аби звязати вcї сили старця до купи"; хатина „лїзе під горбок як

перевалений хрущик", або „лиш поступивєм си, а вікна в плач.

Заплакали, як маленькі дїти. Лїс їм наповідає, а вони сльозу за
сльозов просїкають. Заплакала за мнов хата. Як дитина за мамов

— так заплакала". „Лїс шумит, словами говорит: верни си
,

Антоне,

д
о хати, верни си, мой!" А н
а

иньшім місцї той лїс „переймав то
лос мамин, нїс його у поле, клав н

а межі, аби знало, що я
к

весна

утворить ся, т
о

Николай н
а

нїм уже н
е буде орати..."

Ясна річ, що поезия оживляючи і уособлюючи вcї твори при
роди, удуховлює найбільш самого таки поета. Ось я

к
говорить

автор Слова о полку Ігоревім про Бояна: „Боянь б
о вЬщий, апце

кому хотяше пЬснь творити, т
о

растЬкашеть ся мьiслию п
о древу,

сЬрьмь вьлкомь п
о земли, шизьiмь орломь подь облаки. ІІомняшеть

б
о рЬчь пьpвьixь времень усобицЬ, тогда пущашеть десять соко

ловь н
а

стадо лебедей ...своя вЬщия прьсть н
а живья струньї

вьскладаше, они же сами княземь славу рокотаху". Шевченко знов

росказує шро себе:

„Дивлю ся: так бущїм сова
Летить лугами, берегами
Та тенетрями,

Та глибокими ярами,

Та широкими степами,

Та байраками;

А я за нею, т
а

за нею,

Лечу й прощаю ся з землею
Прощай, сьвіте, прощай земле !

Неприязний краю !

Мої муки, мої люті

В хмарі заховаю.
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А ти, моя Україно,
Безталанна вдово !

Я до тебе лїтатиму
З хмари на розмову,

0-півночі падати му

З чистою росою..."

Меньші дива розказує про себе Франко. Він представляє себе

сином всеплодющої землї, так як і иньші люди; почуває в собі сю

велитенську силу, що поставила його посеред тих, що ломлять

скалу неправди і неволї та рівнають правдї путь, і тому кличе:

„Гей брати !.
..

Прокидайте ся !

Встаньтe, слухайте всемогучого
Поклику весни !

Сїйте в головах думи вольнії,

4 В серцях жадобу братолюбія,

В грудях сьміливість д
о

великого
Бою за добро, щастє й волю всїх !...“

А всеж таки і сей поет бажав би хоч часом :
„Ястребом плавать в блакитї,

Травкою нїжною пнятись з землї,

Хвилею бурхать о скали розбиті,

Мушкою гратись в вечірнім теплї..."

Та з поміж усїх наших поетів найбільш дивовижні річи роз
повідає про себе Стефаник. „Смутний дрімаю н

а хмарах", каже

він. „А я
к гpім трісне, т
о

я здіймаю чоло в гору н
а ново, і лечу,

лечу н
а чорних хмарах... Золотою стрілою прорізую сьвітляні ви

соти. В чорний чупер ховають ся звізди я
к

у чорну хмару...

А сонця дійти я н
е

годен. І падаю з висоти в долину... А крила

гоять ся і я знов лечу д
о сонця, д
о

щастя..."

Подібно говорять про себе і найбільші поети вcїх иньших

культурних народів; усї вони представляють себе віщими проро

ками або духами, що віщують щаcтє і горе, творять чуда, пере

мінюють ся в иньші єства, стають невидимими, або лїтають понад

хмарами т
а

в зачаровані незнані нїкому країни ..

Не маємо зовсїм н
а думцї переводити критичний розбір по

рівнань, висловів і понять уживаних у поезиях; м
и

бажали лише

показати в коротцї, я
к

поети задивляють ся н
а твори і явища при
роди і думаємо, що вже із сього коротенького нaчeркa видно на
глядно, що cї погляди поетів н

а природу зовсїм н
е згоджують ся
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з реальною дійсністю. Ся незгідність поетичного сьвітогляду з пра
вдою полягає в тім, що поезия мертві, неустроєві (неорганїчні)

тїла природи, як звізди, землю, камінє, представляє тїлами жи
вими; так оживлені неустроєві тїла природи, а рівнож ростини

і звірі представляє творами обдарованими розумом і всїми люд
ськими прикметами; вкінцї так оживлені твори і явища природи,

а також і чоловіка представляє творами надлюдськими, чародїй

ними силами або духами. Скажемо коротко: по е з и я о ж и в лю є,

у о с о б лю є і у дух о в л ю є т в о р и і я в и щ а п р и р о д и.

Та всякому чоловікови доводить ся що хвилї зустрічатись не

лиш із мертвими і живими тїлами і т. зв. „фізичними" явищами

природи, але і з явищами, які видають ся зовсїм иньшого роду,

з проявами „духовими“, „психічними". Про те не диво, що поезня

і тими явищами дуже часто займаєть ся. Звичайно приймаєть ся,

що остаточною причиною всїх явищ духових єсть „дух" або „душа".

Та не пересуджуючи зовсїм сього в фільософії ще спірного ши
таня, чи явища „духові" є справдї чимсь зовсїм відмінним від явищ

фізичних і чи „душа" справдї істнує як щось окреме від тїла, чи

нї, ми застановимо ся в коротцї, як задивлюєть ся поезия на такі

понятя як: душа, дух, думка, гнїв, утїха, смуток і т. и.

Знаємо вже, як дивовижно задивлюєть ся поезия на прояви
фізичні, а про те можемо вже на перед догадуватись, що й на ду
хові прояви в неї є окремі, питомі погляди.

Плоди фантазий нашого люду узгляднимо на иньшім місцї

а тепер пригляньмось, які погляди ша прояви духові бачимо в Слові

о полку Ігоревім. Із'яслав, син Василька „изрони жемчюжну душу

изь храбра тЬла чресь злато ожерелиє“, „храбрая мьicль носить

умь на дЬло", Ігорю „жалость знамениє заступи", а „похоть умь
сьшала", „туга умь полонила“, „хула сьнесе ся на хвалу“ а „ну
жда тресну на волю“, „грозь твоя по землямь текуть", навіть

„жизнь погьбашеть"; Із'яслав „притрепа славу и схопи ю на кро
вать", а таж сама слава Бориса Вячеславича „на судь приведе

и на ковьiлу зелену паполому постла". Не бракує наконець у Слові

і духів: „Дивь вpьже ся на землю и кличеть вpьху древа", а „гот
скья краснья дЬвь вьспЬша на брезЬ синему морю : звоня рус
кьмь златомь поють время Бусово, лелЬють месть Шароканю". Ба
чимо з сього, що душа, мисль, жадоба, тута, житє, слава і т. н.

являють ся тут матеріяльними єствами, а по землї ходять духи як

Див і Готські дїви. Але такі погляди не повинні нас дивувати, бо
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так само задивляють ся і наші найбільші культурні поети. Шев
ченко велить у Великім льоху розмовляти трьом душам із воронами

і кличе до вмерлого приятеля :

„Живою душою в Украйнї витай;

Лїтай з козаками понад берегами,

Розриті могили в степу назирай,

Заплач з кoзaкaми дрібними сльозами

І мене з неволї в степу виглядай !

Вітер тихий з України
Понесе з росою
Тиї думи аж до тебе !

Братньою сльозою

Ти їх, друже, привітаєш,

Тихо прочитаєш,

І могили, степи, гори
І мене згадаєш".

Мов чарівник-спірітист оживлює наш незабутнїй Кобзарь

умерлих, а в його поезиях роями ходять духи, русалки і упирі. Тут

Із могили козак

Встає сивий, похилий, —
Встає сам у ночі,

* . Іде в степ а йдучи
Сьпiва, сумно сьпіває...

Тай замовк, зажуривсь,
І на спис похиливсь,

Став на самій могилї;

На Днїпро позирав
Тяжко плакав — ридав...

Иньший козак-дух розказує про те, що йому колись було за
подіяли ксьондзи; там иньший бере самогож поета на руки і несе

у чорну, розкриту могилу, де „усе козаки.

Який безголовий, який без руки,

А хто по колїна неначе одтятий,

Лeжать собі хлопцї, мов у теплій хатї.

А там знов над ставком

„Випливає з води мати,

Сяде шо тім боцї;
Страшна, синя, розхрістана,

І в мокрій сорочцї,
Мовчки дивить ся на сей бік.
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Рве на собі коси...
А тимчасом синя хвиля

Ганнусю виносить.
Голїcїнька, стрепенетця
Сяде на пісочку...
І рибалка випливає,

Несе на сорочку
Баговіння зеленого,

Поцілує в очі —
Та і в воду...

На вербових вітах гойдають ся нехрещені дїти, у полї на

могилї вовкулак ночує, а береги Днїпрові роять ся від веселих

русалок, що грають ся і залоскотують на смерть заблуканих людий.

А посеред тих „духів"

ІІонад полем іде,

Не шокоси кладе...

Тне косарь, не спочиває
Нї на кого не зважає...

Присьшiвує старий, косить,

Кладе горами покоси...“

Те все дїєть ся не лише в ночі, коли лиш зорі тихо сяють,

але і в день творить поет не меньші чуда, бо серед білого дня

Чума з лопатою ходила,

Та гробовища рила рила,

Та трупом-трупом начиняла,
І co cьвятими не співала...

В день також, коли поет потонув у своїх думках,

ІІишними рядами
Виступають отамани,

Сотники з панами,

І гетьмани — вcї в золотї...

У мою хатину
ІІрийшли, cїли коло мене,

І про Україну
Розмовляють, розказують...

с
Любо було поетови з такими думками, тому й ті думки свої

чарівні полюбив він сердечно. Вони являють ся йому також ро
зумними, живучими єствами — то його улюблені дїти, він їх виро
стає, доглядає, журить ся їх долею, та висилає в Україну, нехай

собі там шукають правди і слави.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:0

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



162

І розсипались, розлетїлись ті віщі думи по широкій Українї,

переплили Лету, широку і глибоку ріку забутя, огнем сльозою впали

на землю і притчою стали розшинателям-тиранам України... так

віщував їм їх батько Тарас.

В подібний спосіб представляє поет долю своєю приятелькою,

що водить його за руку і в школу і до пяного дяка в науку і Музу
поезию, що його в пелену взяла

-

1 геть у поле однесла;

І на могилї серед поля,

Туманом сивим сповила,
«А

І колихала й сповивала,

І чари дїяла..." —- і славу, що забарилась із своїми

лучами, та з нудьти і з похміля лицяєть ся з другими, а до нього

не хоче пригорнути ся. В нього і правда... „оживе, натхне, на
кличе, нажене ...слово нове

Між людьми криком пронесе
І люд окрадений спасе
Од ласки царської... — і лихо сьмієть ся і туга

змиєю окручує серце, ба навіть час пливе каламутними болотами,

між бурянами, та забирає за собою і добро і лихо...

Подібно висловляється про духові прояви і Франко. В нього
*

дух, то вічний революціонер, пpе до поступу, щастя й волї, —

Він жиє, він ще не вмер !.
.

Хоч від тисяч лїт родив ся,

То аж вчора розповив ся

І о власній силї йде —

І простує ся, міцнїє,

І спішить туди, д
е днїє,

Словом сильним мов трубою
Мілїoни зве з собою...

Його душа шукає мрії і припадає д
о її груди і розуміється,

вміє лїтати і тодї щось мов крилатий Серафим носить її...
Рівнож людським єством являєть ся у поета мрія, що д

о

своєї

груди пригортає поетову душу і своїм голосом втишає її плач, а

дальше доля, що копле грядки, садить красу, cїє розум, говорить

і співає, і в кінцї думи, що з усьміхнутим лицем прилїтають д
о

поета у тюрму, потїшати його в горю, т
а

багато иньших духових

прояв.

Н
е

інакше говорить і Стефаник. Його думки снують ся дов
тими скибами плодючої рілї, ссуть землю і годують його самотою,
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приносять йому солений піт і тихі піснї... а ті піснї снують ся за

орачем, за плугом і за погоничем та поять його тим спокоєм, що

мріє над ярмами волів у плузї. Своє слово він острить на кремені

своєї душі, намочує в трутї-зїлю пускає там, де чорна машина з чер
воного рота проклоном стогне — то знов ломить його на ясні со
няшні проміньчики, замочує його в кождій чічцї і пускає там, де

сине поле і чорні скиби і білий плуг і пісня і піт солений...

Він сто раз розпускає сили своєї душі, аби далекими сьві
тами шукали йому щастя; по тихім ставу його минувшини пливуть

неводи сердечних його бажань, аби виловити вcї ясні хвилї його

житя, та вертають помучені і без нїчого — як мужики з лану...

Іlо очах сунуть ся тихесенько пречисті хмарки щастя, а смерть

КЛаДе На нИХ сВ0Ю Д0Л0НЮ.

Єсть в кінцї у Стефаника і чума, що ходить по сьвітї в люд
ській постатї, i рiй чортенят, що вилазять із під печи, гладять хору

жінку хвостами по лицї та не дають їй перехреститись ; є й та
ємні їздцї в зелених кабатах та з люльками в зубах та багато

ННЬШОГО ДИВа.

Багато далоб ся ще писати про „Фантазию" Щурата, про

„Шривиди" Турґенєва, про духів Словацкого, що з них одні вхо
дять у лїлеї, другі розлїтають ся по звіздах, то знов являють ся

як два тихі огники, або як голуби розлїтають ся по небі, або за
стивають у корі дерев, про його духів шалу, духів степу, духів

сну і духів арфи, що їх поет виганяє, вяже на ланцюху ба навіть

хашає за горло і забиває ножем; багато шисати-б іще про Гетевого

„Фавста", про Шекспірових упирів та чарівниць, та про те, як

у нього виходить чорна Пімста із преiсподнього свого затвору,

Любов віддає вінець тиранови Ненависти, а Зневага тиходвижним

пальцем своєї важкої руки вказує на знеславлених... та се довелоб

нас лиш до повторюваня того, що ми вже вперед написали. Та
годї ! На примірах вибраних із поезий трьох наших поетів видно

вже наглядшо, як задивлюєть ся поезия на духові прояви. Поезия,

як бачимо, удуховлює природу до того ступня, що аж заповнює її
найріжнороднїйшими „духами", а рівночасно представляє людську

душу і духові прояви єствами матеріяльними, живими, подібними до

самих таки людий; — вона у ду х о в л ю є п р и р о ду і мате
рі я л ї з у є п р о я ви л юдс ь к о г о д у ха.

Оттак пізнали ми цїкавий закон, що єсть безперечною цїхою

поезиї. Та тепер насуваєть ся нам мимо волї питанє, чи то лиш

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:0

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



164

поети так складають свої думки, чи може єсть на сьвітї й иньні
люди, що висловлюють ся подібним способом ?

Отжеж розслїди вчених антропольоґів показують нам, що таку

саму цїху удуховлюваня природи і матеріялїзованя духових проявів

має і „первісна фільософія" себ то віруваня народів „диких", що

стоять на найнизшім ступнї культури і цивілїзациї.

Ось кілька вязанок фактів поданих за Тайльором, Спенсером

і Рацель-ом.*) Новозеляндцї вважають сонце оком свойого всемо

гучого бога. Індияне з племени Сіу (Siouх) підносять запалену

люльку до сонця і кличуть: „Закури собі". Вірджінїйцї витають

сходяче сонце поклонами, Індияне з над Гудзону три рази виду
вають дим із тютюну на його честь, ІІотамаватамцї вилазять на

дахи і подають йому миску кукурудзи, а більшість „диких" народів

уважає його своїм богом.

Браміни що рана простягають до сонця руки і молять ся:
„Промiня сьвітла звіщає величне, могутнє сонце, що чарівно схо
дить, аби осьвітити сьвіт. Устає воно предивне, збір сили вcїх
богів, наповняє небо, землю і небесний звід cїткою сьвітла, душа

всього рухомого і нерухомого. Отеe найдобротливійше око встає

пречисте зі сходу, аби ми жили сто лїт, аби ми слухали сто лїт.

Щоб ми стережені божою силою подивляли небо, що простягаєть

ся над царством тьми, та зближали ся до бога, найяснїйшого із
вcїх cьвітил". Мінтиси вірять, що сонце і місяць то дві сестри ;

колись мали вони багато дїтий — звізди, та сонце боячись, що

люди не знесуть так великого сьвітла і горяча, з'їло вcї свої дїти,

та сестриця-місяць поховала свої і що ночи, коли сонце сховаєть

ся, випроваджує їх на небо. Через те сонце не любить місяця, го
нить за ним, а дігнавши розрубує на кавалки. Боґотійцї кажуть,

що їх давнїй володар, син сонця, замінив свою злoсливу жінку

в місяць, на те щоби не нерешкаджала йому ущасливляти людий.

Касії вірять, що місяць у повнї зашалюєть ся любовю до своєї

тещі, а вона лютить ся за те на нього і кидає йому попелом в лице

і тому на лицї в нього такі плями; Інки вважають себе потомками

сонця і місяця і підчас затьмiня місяця кажуть Шанонцї, що він

закриває собі лице руками, а Каріби, що він тодї вмирає. У Бо
токудiв мiсяць „Тору" зсилає на людий громи, хороби, урожаї

*) Е. Ту 1o r, Primitive Сulture; Н. Spencer, Sociologie ; F. Ratzel,
Volkerkunde.
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і неврожаї, а часом паде на землю і тодї багато людий умирає ;

у Гуронцїв сотворив він землю і чоловіка, а сонце „Юскеги" єсть

його внуком. Племена полуднево-африканські вважають місяць своїм

богом і молять ся горячо до него.

Австралїйцї вважають констеляцию Оріона (Косарі у нашого

народу) за парубків, що танцюють „короборі", а Ескімоси бачать

там заблуканих, здичілих ловцїв. Венус у Індийщїв американських

приносить день, у великім Возї бачать вони стрільцїв, що гонять

за медведем і хотять його зловити; Шлєяди (наша „квочка")

у Австралїйцїв то королева з шістьма слугами ; „молочна дорога"

у Басутів се дорога богів, у Ожійцїв дорога духів, а у иньших

стежка душ. Впрочім Ескімоси та багато иньших „диких" народів

думають, що звізди, се колишнї люди або звірі, а кожда консте
ляция має в них свою мітольоґію...

Вихор у Альtонкінів та Ірокезів се дух, що має чотирьох
синів, вітер шолудневий, північний, східний і західний. Бог Ново
зеляндцїв „Маві" їздить на вітрах; громи то у Ірокезів стріли

Фога „Гено", що їздить по хмарах; у Йорубів се камінє, що ними

кидають боги ; Мандани і Дакоти розказують про великого штаха,

що гримить бючи своїми крилами, а блискає поглядом своїх очий ;

Ляпонцї говорять про бога, що стріляє громовими стрілами із лука
веселки, а Фіни про духа, що вкритий огненними облаками вививає

ся шоломінним мечем. Тіж самі Фіни молять ся ось так до свойого

бога Укко : Укко, наш боже і шане, ти отче наш в небі, ти, що ша

нуєш в царстві хмар, ти, що пасеш облаки — вівцї, зішли нам

з неба дощ, най медом кашають хмари, най гляне в гору схилений

колос, най збіже зашумить весело".

Бачимо тут оживленє мертвої природи, мов у наших поезиях

споглядає тут у гору схилений колос, а збіжє шумить весело. Так
оживлюють і удуховлюють „дикі" народи вcї твори і явища при
роди. Незнаючи причин найзвичайнїйших навіть проявів природи,

шомагають собі тим, що заповнюють цїлу природу „духами". У Му
ринів Гвінейських ріка, камінь, кожда ростинка і всї звірі, ба на
віть кавалки дерева і зелїза, бляшки, шкірки, волосє, пера, мушлї,

зуби звірів і т. и. все те має в собі доброго або злого духа

„в0нї".

Тому Австралїйцї пояснюють вулькани в сей спосіб, що „під

землею" жиють злї духи „інґне", що палять там великий огонь

і викидають розжарене камінє ; те саме роблять у Камчадалїв духи

гір „Камулї", а у Нїкараґвайцїв , масайі".

*
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З тоїж самої причини Індиянин із над Гурону приносить жер
тву духови підводних скал „окі", з тоїж самої причини Остияки

вважають богом ріку Об, ворожбит Ожибвійцїв чує скаргу дерева,

що паде під ударами острої сокири, Антилїйцї вірять, що деякі

дерева кличуть до себе чарівшиків та вчать їх робити ідоли і инь
них тайних річий; Галяне абісинські ходять „на відпуст" до де
рев Воданабе над рікою Гаваш. З тоїж вкінцї причини йде віра

в фетиші" (амулєти) у всїх майже „диких" народів.

Навіть буддисти вірять, що в деревах і иньших ростинах

жиють духи, а ті буддийські дріяди такі подібні до чоловіка, що

можна з ними бавитись, а навіть женитись.

Сюди також належить в кінци і культ звірів. Якути вважають

медведя чарівником, що все знає і все розуміє, вони молять ся до

до нього навколїшках : „Князю лїсів, згадай про лїси I Пане лїса,

згадай про гай ! Шане гущавин, згадай про них ! Піди там ! Ми

тебе не рушаємо, ми тебе не кривдимо, увільни нас !“ і думають,

що він жиє так як люди, залюблюєть ся в якутських дївчатах, за
бирає їх у Верхоянські гори і жиє з ними ; у Остяків медвідь єсть

божеством так великим, що найтяжшу присягу складається на його

голову ; так само Ляпонцї думають, що медвідь єство висше і му
дрійше від людий, а коли забють його, тодї перепрошують звалю

ючи всю вину на Росиян. Такі перепросини відбувають ся дуже

сьвяточно. Забитого медведя кладуть на підвисшенє, мажуть йому

губи товщом рена, в зуби вкладають запалену люльку, а перед ним

ставлять чарку горівки. Відтак родовий старшина кланяючись аж

до землї благає медведя, аби могучий його дух не мстив ся

на бідних Ляпонцях, а на їхнїх ворогах, що його забили —
а так перепросивши ріжуть його, варять і їдять.“) Культ звірів

звісний і в иньших народів. В Гіндостанї покланяють ся сьвятій

корові, Гануман дух малп має там свої сьвятинї, в малпу вопло
тив ся бог Сіва, а бог Дурґо в шакала ; в Африцї скрізь покло

няють ся вужам, на островах Ґеорґійських чаплям, морозюкам

і дятлям приносять жертву, а островяне тонґійські думають, що

в деяких птахах і рибах (людоїд шажор) та китах жиють духи, що

можуть із тих звірів виходити і жити між людьми. В кінцї північно
американські Індияне кажуть, що вcї звірі одного роду мають

*) Незвичайно поетичний і характерний із сего погляду опис ловів і різаня

медведя в Фінській Калевалї, див. переклад Е. Тимченка, руна 46.
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свого духа „старшого брата", що дав початок усїм тим звірям ; ті

духи так великі, що „старший брат" пр. бобра так за великий як

хата. Таких примірів можна би подати дуже багато, але вже із тих,

тут поданих видно достаточно ясно, як задивляють ся „дикі" на
роди на явища і тїла природи. Лишаєть ся нам іще застановитись

над тим, як задивлюють ся вони на прояви людського духа.

Багато „диких" народів вірять, що чоловік має „душу". Ся

душа у Нїкараґвайцїв ідентіфікуєть ся, здаєть ся, з віддихом, бо

вони кажуть, що з умираючого чоловіка виходить душа устами.

Не інакше думають і фльоридські Семінолї, коли новонаро

джене дитя держать над умираючою матїpю, на те, аби воно віт
хнуло її душу. Індияни бразилїйські думають, що душа має вид

тїла і виповнює його так, що коли відтяти від тїла руку, то й

душа буде відтак без руки. Тому то і Австралїйцї відтинають уби
тому ворогови пальцї, аби на „тамтім сьвітї" не міг кидати спи
сом ; з тої причини лякаєть ся Мурин довгої хороби, аби не прий
шов на „тамтой сьвiт" надмірно ослаблений, а Китайцї боять ся

смерти через відтятє голови, аби не ходити там без неї. Ескімоси
кажуть, що чоловік має дві душі: тїнь і віддих; дві душі мають

і Альґонкійцї, одна з них нїколи не розлучаєть ся з тїлом, навіть

по смерти, друга по смерти йде до „ краю мерцїв", а й за житя

може вона на якийсь час відходити від тїла і звиджувати далекі

країни — і тим толкують вони сни. Є народи, що мають три душі,

а Дакотяне мають їх аж чотири ; по смерти такого правовірного

Індиянина одна з тих душ іде до країни духів, друга буяє у воз
дуcї, третя лишаєть ся з родиною, а четверта йде з тїлом до гробу.

Чотири душі мають і Хонди, з них одна доступає вічного щастя

зливаючись із добрим богом Бури, друга переходить у новонарод

жених потомків, третя буяє по сьвітї з ріжними духами або за гріхи

переходить у ріжних звірів, а остання вмирає з тїлом.

Після сього пояснюють собі ті народи і ріжні фізіольоґічні

прояви. Мешканцї полудневої Австралїї кажуть, що коли чоловік

зомлїв, то душа-тїнь відлучила ся від тїла і тому кажуть „він без

душі" ; лєтарr толкують Альґонкіни тим, що се душа буяє над бе
регом ріки смерти, але прогнана духами може вернути назад; сон,

се часова розлука душі з тїлом і тому Таґалї не будять нїколи

сплячих, аби не сполохати сеї душі, що буяє по далеких краях.

Мурини Гвінеї, Фіджийцї, Індияне з над Ореґону та народи татар
ські і туранські сьвято переконані, що причиною вcїх хороб єсть
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часове віддаленє душі від тїла; тому молять ся до неї і благають,

аби як найскорше повернула назад до тїла. До сього уживають

вони звичайно знахорів; у буддийцїв робить се сам ляма, а коли

його молитви не приносять пожаданого успіху і душа не хоче вер
нути, тодї вбирають хорого в найлїпшу cьвяточну одїж, а зібрані

свояки і приятелї шукають за душею довкола помешканя хорого

і благають її приманливими, нїжними словами, аби вернула до хо
рого, причім ляма відчитує із сьвятих книг, описи страшних мук

у пеклї, аби відстрашити душу від „тамтого сьвiта". Бірманьські

Карени знають осібну душу „ля“ : коли вона втече від чоловіка,

то він хорує ; тому в таких разах припосять вони їй жертву, бла
гають, аби вернула, а відтак ловлять її і кидають хорому на голову.

Мало на сьвітї мабуть таких народів, як наднїльські Лятуки,

що не вірять, здаєть ся, зовсім в істнованє душі і иньших духів —
та за те всї майже, що вірують у душу, думають, що вона по

смерти чоловіка ходить по сьвітї і показуєть ся людям : а що стрі
чати ся з помершими не належить цілком до приємностей, про те

придумують ріжні способи, щоби душу померших задержати на

тамтім сьвітї або і зовсїм її знищити. В тій цїли треба у Новозе
ляндцїв умерлого з'їсти, у Бушменів і Калїфорнїйцїв спалити —
иньші вживають до сього ріжних заклять і чарів при похоронах.

Крім сеї тьми духів „мінеральних”, „ботанїчних" і „зоольо
ґічних", знають „дикі“ народи ще багато иньших духів добрих

і злих. Ті духи, то звичайно на пів матеріяльні єства, їх можна

так як людий відігнати або шеприпустити до себе. В тій цїли

. Оранґ-Лявти маляйські кладуть на своїх стежках тернє, Конди

з Оріси копають рови та виливають на землю вонючу оливу, а меш

канції Філїпінських островів обсипують свої хати попелом, аби пе
реконати ся, чи духи не заходять до них. * ?

Віру в духів піддержує у диких народів ся обставина, що

злуди змислів (галюцинациї) уважають вони за дїйснї факти. Ось

як пише про се Тайльор: „Дикий не вміє нїколи знайти границї

між предметовістю і предметом, між уявою і дїйсністю. Строге

означенє тої границї, се один із головних здобутків науки. Чоло
вік, що наслїдком хоріб тїла або духа добачує вокруг себе при
види, вірить тим лекше сьвiдоцтвам своїх змислів, з тої причини

люде некультурні вірять сьвято в дїйсне істнованє привидів, що

їх бачили в хоробі, ослабленю або подразненю“.

лїть Рлт.-нAук. вістник хvп. 12ж
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Аби однак бути справедливими, мусимо зазначити, що не лиш

дикі народи вірять в напів матеріяльних духів; таку цїху мають

ycї віруваня веocьвічених і меньше інтелїґентних верстов кождого

хочби й найкультурнїйшого народа. Наш народ, приміром, вірить

до нинї сьвято, що душа людська може сьміяти ся, плакати, тїшити

ся і журитись; вона ходить по смерти. чоловіка, стає нераз виді:

мою для людий, та робить їм ріжні пакости і прислуги; знає наш

народ і багато духів, є між ними духи добрі, що стають людям

у пригодї, є збиточні чорти, в водах русалки, в лїсах лїсовики і т. д.

Такі самі або подібні віруваня знаходимо і в селян нїмецьких,

французьких або й анґлїйських. Се безперечно останки вірувань

колишнїх предків тих народів — а звісно, що віруваня прастарих

народів полягали як раз на удуховлюваню тіл і явищ природи та

на матеріялїзациї прояв людського духа.

Тих вірувань не придумав їм нїхто від разу, вони витворю

вались звільна і постепенно, вони розвивались поволи враз їз цї -

лою людськістю. Початки повстаня людськости сшовиті ще глибо

кою тайною, те однак певно, що ті єства, що перші станули на

порозї людськости, приймали вражіня з окружаючої природи і жили

зовсїм не питаючись, де причина спостеріганих явищ і яка звязь

між ними. Лише поволи, крок за кроком, почали вони ставляти собі

такі питаня і знаходили відповідь в удуховлюваню матеріяльних

явищ і в матеріялїзациї проявів духа.

Такого способу пояснюваня явищ рівнож нїхто їх не навчив,

се була п р и р о д на чи н н і ст ь їх м і з к о в и х кл ї т о к і си
л о ю д їд и ч н о с ти п е р е да є т ь с я і р о з ви в а є т ь с я чи м

р а з дал ь ш е і д а л ь ш e — аж д о н и н ї ш н и х час і в.

І ожили скали, заговорили цьвіти, душі ввійшли в звірів,

лїси, поля і води зароїлись духами. . а люде брили оповиті хмарою

своєї фантазиї... Та посеред тої умової ночи почало поволи проя
снюватись; звізди перестали моргати, сонце стануло, земля почала

крутитись, а духи почали ховати ся чим раз глибше і низше.

В клїтинах людського мізку проявляєть ся і розвиваєть ся

стремлїнє до правди т. є. до пізнаня правдивого стану річий і до

шуканя правдивих причин ycїх явищ. Такі стремлїня добачуємо

вже у прастарих Халдейцїв, Китайцїв і Єгиптян ; всеж таки хочби

і від того часу рахувати новий період, то давний період цїлкови

тої некультурности тревав так довго, що мусїв полишити нам по

собі тривкі наслїдки. Передовcїм в нашій мові полишилась тьма

некультурних останків, що їх
,

здаєть ся, вже нїколи н
е позбyдемо
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ся, як вираженя: „сонце сходить", „місяць заходить“, „дощ іде",

„жаль стискає серце", „той дуб“, „тота калина" і т. д. Відтак

лишилось нам у спадщинї багато некультурних поглядів, ба навіть

деякі урядженя в устрою суспільнім — але тим ми тут не можемо

займатись, нас обходить більше сей факт, що у к о ж д о г o ч ол о
в і к а п ол и ши л и с ь і ще д о т е п е р с л їд и н а x и л у д о у ду
х о в лю в а н я п р и р о д и і м а т е р і я л ї з о в а н я дух о в и х

п р о я ві в.

У звичайних людий сей нахил так незначний, що на нього не

звертаєть ся звичайно уваги; але трафляють ся поодинокі люде,

які одїдичують сей нахил у так високій мірі, що тим виступають

ярко з посеред одностайного окруженя. І хоч б и в о н и б у л и

л юдьм и гл у б о к о ї н а у ки, в н и х у ж e т а к а в дач а, що

в с ї їх ду м к и н о с я т ь н а со б і Ка і н о в е пя т н о п е р ві
с н о ї ф і л ь о с о фії — а н ї м і з м до да є їх ду м к а м і в и p a
ж е н я м ж и тя і с и ли, „м а т е р і я лї з а ц и я“ п л я ст и ч н о с т и

і т и м в о н и в р а ж а ю т ь з вича й н и х буде н н и х л юд и й.

Так и х л ю ди й з о в е м о п o e та ми, а і х н ї ду м к и , що в p a
ж а ють на с т а к и м с п о с о б о м, шо е з и я м и.

Розумієть ся, що культурний чоловік вимагає від поезиї ще

чогось иньшого, — добору предмету, культурности ідеї, естетич

ности змісту і форми і т. д. Та про те все таки, як каже Тайльор,

„штука поезиї полягає в значній мірі на наслїдуваню висловів пи
томих давнїм ступням культури, коли то поезия була природним

проявом сильнїйшого зворушеня, природним висловом сьвяточного

проголошеня думок або переказу батьків".

От так Шекспір, Гете і Ше в че н к о ш р едс та в и
л и с ь н а м ґ е н їя л ь н и ми Б у ш м е н а м и або М а о р і й ця ми...

Т а р і в н о час н о м і ж о д н и м и і д р у ги м и, то є ч о л о ві
ком п е р ві с н и м і к у л ь т у р н и м поетом лежить гли
б о к а р і ж н и ця. Тайльор шише про се ось так: „Нинїшнїй поет

має ще багато спільного з некультурними племенами, що полиши

лись іще на мітольоґічнім ступени думаня".

„Фантазиї дикого можуть бути обмежені, грубі і гидкі, коли

більше сьвідомі видумки поета виступають у шостатї сьвіжої арти
стичної краси; але оба вірять у дїйсність своїх виображень, таких,

які новочасна осьвіта, на щастє чи непцастє, так могутно знищила.

Від початку до кінця дїлають тут процеси уяви: лише де дикий

бачить привиди, там культурний любуєть ся в мріях..."
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До отсеї дефінїциї зважили би ся ми замітити, що шо нашій

думцї Шекспір зовсїм не вірив у правдивість своїх виображень,

коли писав: „Поранок сповитий рожевим плащем ступає по росї",

а „примана брехнї зловить корону правди", або „небезпечність тор
гає нас за бороду“; так само не вірив Шевченко пишучи, що місяць

плаває по небі мов човен по морю, а дївчата можуть замінювати ся

в тополї, лїлеї або русалки. На в п а к и, ми ду м а є мо, щ о г ол о
в н а р і ж н и ця м і ж „д и к и м" і по ет ом я к р а в та, що
кол и п е р ший в і р и т в у п р а в ди в ість с в о їх уяв, т о д р у
ти й не ві рить в неї; з г ад а н и й „ а н їм ї з м" і „м а т е р і я
"л ї з а ция" у „д и к и х" т в о р я т ь з міст їх ду м о к, а у по
ет і в л и ш ф о р м у д о в и с л о в л е н я с в о їх ду м о к, по чу
в а нь і в р а ж і н ь. Саміж поети вповнї сьвідомі сього, що їх фан
тазиї не годять ся з реальною дїйсністю ; звідси їх вічні наріканя

на власні думки і думи. Тому то і Стефаник кличе: „Як безумний

бриду хмарою своєї фантазиї“. Тому теперішнї поети (по нашій

думцї) звертають ся і звертати-муть ся чим раз то більше на вдя
чний матерiял нерозслїджених іще прояв житя і духа. Певна річ,

що кільця шрубки і вентилї парових і елєктричних машин не мають

в собі нїякої поезиї (? Ред.), лишаєть ся „таємне житє“, „дивні

почуваня" і „нага душа..."
Щастє, що цїле наше нинїшнє знанє, се лише дрібна кра

плинка в безмежному морю незнаних нам іще фактів, а про те фан
тазия поетів має ще невичерпане жерело перед собою. Але дослїди

наукові прояснюють звільна безупино один факт за другим та обди

рають їх із усього чару і маєтности. Щож проте стане ся з поезиєю,

коли холодний розум здобуде і прилучить до свойого царства і ті

незміримі ще до нинї простори, що їх занимає фантазия ?
Представмо собі лиш, що розум людський заволодїв усїми

всесьвітними проявами, що ми вже все знаємо. Чи й тогдї ще по
ети говоритимуть про зірки і духи 2 Тяжко відгадати — та нехай

нам буде вільно, замісь строгої наукової відповіди, висловити зд0
тад, що колиб ми вже все пізнали, колиб із всесьвіта зпали вcї

заслони і він станув перед нами в цїлій своїй наготї, може... може

тодї в його устрою доглянулиб ми стілько чару і краси, що по
езия не потрібувала би прикрашати своїх творів фантастичними

видумками, бо далеко величавійшою прикрасою для них була би

правда.
*4 38ан Sакеbський.

—— «в «Ф-«» ---
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